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pescripTion (€3

i MANICO HANDLE GRIFF MANCHE MANGO
z FIAND INTERMEDICH INTEAMEDIATE FLANE | ZWISCHENWAND PLAN INTEAMEDIAIRE PLANO INTERMEDID
3 FASCIONE HOUSING GEHALSE CARCASSE CARGASA
4 CONTATTORE CONTACTOA SGHUTZ CONTACTEUR CONTACTOR
5 RADDRIZZATORE REGTIFIER CLEICHRICHTER REDAESSEUR EWDEREZADDA
B MORSETTIERA TERMINAL BOARD KLEMMBRETT TABLEAU DE BORNES | TABLEROD DE BOBNES
7 COWMESSIONE FITTING VERBINDUNG CORNERION COMEXION
B THRASFORMAT. DI SERVIZICY AUXILIARY TRANSFOMER | STEUERTRANSFORMATOR| TRANSFOR. DE SERVICE | TRANSFOA.OE SERVICIO
g CIRCLITO FILTRO FILTER CIRCUIT FILTERKAEISLAUF CIRCUIT FILTRE GIRCUMO FILTRO
10 CAVOAETE MAINS CABLE NETZLEITUNG CAELE RESEAU CABLE RED
11 ELETTROVAL VOLA SOLERCID VALVE MAGHETVENTIL SOUPAPE ELECTRIQUE | ELECTROVALYULA
12 FRESSOSTATO PRESSURE SWITCH DRUCAWACHTER PRESE0ETAT PRESOSTATO
13 RIDUTTORE FRESEURE REDLCER VERMINDERER REDUCTEUR REDUCTOR
14 MANOMETRO GAUGE MANOMETER MANOMETRE MANGMETRO
15 VENTOLA FAN LOFTERAAD VENTILATEUR VENTILADCOR
18 MOTORE MOTOA MOTOH MOTELR MOTOR
17 FASCIONE HOUSING GEHALSE CARCASSE CAACASA
1B RACCORDO FITTING VERBINDUNGSSTUCK ACCOUPLEMENT EMPALME )
18 RESISTEMZA RESISTANCE WIDERSTAND RESISTANCE RESISTENCIA
20 RACCORDO FITTING VERBINDUNGSETUCK ACCOUPLEMENT EMPALME
2 COMMUTATORE SWITCH UMSCHALTER COMMUTATELR CONMUTADOR
2p CIACUITO DI CONTAOLLO| CONTROL CIRCUIT STEUERPLATINE CIRCUIT DE CONTROLE | CIRCUITO DE CONTRQL
23 CONDENSATORE COMDENSER KONDEMSATOR CONDENSATEUR CONDENSADDR
24 TERMOSTATO THERMOSTAT THERMOSCHALTER THERMOSTAT TERMOSTATO
5 AUOTA WHEEL AAD RCUE RUEDA
E3 ASSALE EHLE ACHEE ESGIEL EJE
27 SUPFCATC SUPPORT HALTER SUPFOAT SOPORTE
28 FOMDO BOTTOM BODENTEIL FOND FONDO
28 TRASFORMATORE TRANETORMER TAANSFORMATOR TRANSFORMATELR TRANSFORMADOR
a0 PASSACAVD | CABLE CUTLET KABELFIUHAUNG PASSE-CABLE PASACABLE
a1 PANMELLD PAMEL TAFEL BANKEAL PANEL
3z CAVD MASSA EARTH CABLE ERDUNGESKABEL CABLE DE TERRE (CABLE DEMASA
33 CAVC TORCIA TORCH CABLE BRENNERXAEEL CAELEDE TOACHE CAELE ANTORCHA
34 IMPUGNATURA COM HANDGRIP WITH HANDGRIFF MIT POIGNEE AVEC PLIND COM
PULSANTE PLISH BUTTON DRUCKKMOPF POUSSOIR BOTON
35 PORTA UGELLO NOZZLE HOLDER DUSENTRAGER PORTE BUSE PORTA-TOSERA
36 UGELLO NOZZLE DUSE BUSE _ TOZERA ]
37 DIFFUSORE SWIRL AING DIFFUECR DIFFUSELUR DIFUSOR
3B ELETTRODO ELECTRODE ELEKTRODE ELECTRODE ELECTRODO
ag TESTINA HEAD KCPF BOUT CABEZA
40 TOACIA COMPLETA COMFLETE TORCH | KCMPLETTE BRENNER | TORCHE COMPLETE ANTORCHA COMPLETA
| 41 PRESSA GAVD CABLE CLAMP KABELBEFESTIGUNG SERRE-CABLE SLUJETA CABLE
4z PORTALAMPADA LAMP HOLDER LAMPENFASSUNG PORTE-LAMPE PORTA.LAMPARA
43 ARAESTO STOP GESPERRVORRICHTUNG | ARRET PARD
44 LAMPADA LAMP LAMFE LAMPE LAMPARA
45 IMPEDENZA IMPEDANCE DROSSEL IMPEDANCE IMPEDANCLA
| 45 POATALAMPADA LAMP HOLDER LAMPENEASSLUING PORTE-LAMPE POATA LAMPARA
47 LAMPADA LAMP LAMPE LAMPE LAMPARA
4d UGELLD LUNGO LONG NOQZZLE LAMGE DUSE BLISE LONGUE TORERA LARGA N
4 . ELETTRODO LUNGD LOMG ELECTRODE LANGE ELEKTRODE ELECTRODE LONGUE ELECTRODD LARGO
| 50 FITTING | COMNECTION VERBINDUNG CONNEXION CONEXION
51 FITTING CONNECTION VERBIMDUNG CONNEXION CONEXION
52 TRASFORMATORE HIGH-VOLTAGE HOCHSPANNLINGS- THANSFORMATEUR TRANSFORMADOR
ALTA TENSIONE TRANSFORMER TRANSFORMATOR HAUTE TENSION ALTA TENSION -
53 CIRCUITO ALTA TENSIONE | HIGH-VOLTAGE CIRCUIT | HOCHSPANNUNGSKREIS | CIRCUIT HAUTE TENSION | CIRCUITO ALTA TENSION
54 POATAFUSIBILE FUSE HOLDER SICHEAUNGSHALTER PORTE-FUSIELE PORTA FUSIBL
[ SURPORTO SUPPOAT HALTER SUPPORT SOPCRTE
58 ELETTROVALVOLA SOLENQID VALVE MAGHETYENTIL SOUFAPE ELECTRIQUE | ELECTROVALVULA
7 POATALAMPADA LAMP HOLDER LAMPENEASSUNG PORTE-LAMPE BOATA LAMPARA
] PROTEZIONE FROTECTION SCHUTZ | PROTECTION PROTECCION
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